
shape fitting technology®

RETROBACK ™
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Operations Manual

SUPPLIER:  THIS MANUAL MUST BE GIVEN TO THE USER OF THIS WHEELCHAIR BACK SUPPORT.
USER: BEFORE USING THIS WHEELCHAIR BACK SUPPORT, READ THESE INSTRUCTIONS AND SAVE FOR 
FUTURE REFERENCE.

PROVEEDOR: ESTE MANUAL DEBE ENTREGARSE AL USUARIO DEL PROTECTOR DE ESPALDA 
PARA SILLAS DE RUEDAS.
USUARIO: ANTES DE UTILIZAR ESTE PROTECTOR DE ESPALDA PARA SILLAS DE RUEDAS, LEA 
ESTAS INSTRUCCIONES Y GUÁRDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS.
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INTENDED USE 

The Retroback Wheelchair Back Support (“Retroback”) is a wheelchair back product 
designed to fit over the wheelchair sling back upholstery on a range of wheelchair 
sizes.  (See the Sizing Table included in this manual.)  The Retroback is composed 
of a foam pad, a cover, and a steel clip that hooks to a wheelchair sling back.  The 
Retroback can be used with folding or fixed frame wheelchairs.

The Retroback is not a replacement for the original manufacturer’s wheelchair sling 
back.  It is intended to be an add-on product to sling-back wheelchairs that rests 
between the user and the sling back to promote a more upright posture resulting in 
improved positioning of the pelvis and trunk. The Retroback is intended to improve 
the user's comfort and basic positioning needs. It is designed to be easily attached 
and removed from a wheelchair without tools or hardware. It is not intended to 
provide lumbar or lateral support and is not intended to be used with a solid back.  

• Before using the Retroback, ROHO, Inc. recommends a clinician evaluate 
the need for anti-tipping devices. As with any addition to your wheelchair, the 
Retroback may affect the stability of the wheelchair.

• DO NOT use the Retroback as a replacement for the original manufacturer’s 
wheelchair sling back.

• Remove the Retroback from the wheelchair prior to folding the wheelchair.

• The Retroback must be assembled correctly and attached to the wheelchair as 
described in this manual.

• The Retroback should be sized correctly to the wheelchair and will not fit every 
wheelchair. The Retroback decreases the seat depth. Refer to the Sizing Table in 
this manual and consult with a clinician or supplier providing the equipment.

• DO NOT use the Retroback to lift the wheelchair.

• The Retroback maximum user weight limit is 300 lbs. (136 kg).

• The Retroback has not been tested for use in a motor vehicle. Always have the 
user transfer to an approved vehicle seat.

• Protect the Retroback from blunt force shocks that may cause damage and/or 
breakage.

• Altering the Retroback will void the warranty.

• DO NOT hang personal items from the back clip handle.

PRECAUTIONS
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A.	 Cover: The cover consists of a front foam section and a back clip section. The top 
has a three section Velcro® enclosure. The front material is 100% water resistant nylon 
and the sides are 100% polyester knit spacer fabric. The back and the section divider 
are 100% polyurethane coated nylon knitted fabric.

B.	 Foam Pad:  Provides additional support to the user's pelvis & trunk. Made of 
polyurethane foam.

C.	 Back Clip:  Chrome plated steel clip. A handle near the top aids in removal of the 
Retroback from the wheelchair.

D.  Snaps: Holds back clip in place.

E.	 Operations Manual:  Instructions on Retroback attachment, care and other 
important information.

F.	 Product Registration Card:  Complete product registration card and mail to 
ROHO, Inc. or register online at www.therohogroup.com.

PARTS DETAIL

Item Numbers     Retroback Cover & Foam Pad               Fits Wheelchair	           Fits Wheelchair
	         Size (Width x Height x Depth)		  Widths*	                Heights
				                 min.              max.	             min. 	            max.
RETRO16C	                  13 in. x 14 in. x 1.5 in.	             15 in.             16 in.	           16 in.	           18 in.
	             (33.0 cm x 35.5 cm x 4.0 cm)	             (38.0 cm)       (40.5 cm)      (40.5 cm)      (45.5 cm)

RETRO18C	                  15 in. x 14 in. x 1.5 in.	             17 in.             18 in.            16 in.            18 in.
	             (38.0 cm x 35.5 cm x 4.0 cm) 	             (43.0 cm)       (45.5 cm)      (40.5 cm)      (45.5 cm)

RETRO20C	                  17 in. x 14 in. x 1.5 in	             19 in.             20 in.            16 in.             18 in.
	             (43.0 cm x 35.5 cm x 4.0 cm)	             (48.5 cm)       (51.0 cm)      (40.5 cm)       (45.5 cm)

* All measurements taken are from outside of back post to outside of back post.
  The average weight of an assembled Retroback is 3 lbs. (1.4 kg). 
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ATTACHMENT INSTRUCTIONS

To Attach the Retroback to a Wheelchair:

1. Orient the Retroback with the foam pad side facing towards the 	
    front of the wheelchair, the back clip facing towards the back seat 	
    sling, and the Velcro side of the cover facing up.
2. Slide the back clip down over the wheelchair sling back so the sling 	
    is between the nylon back side of the cover and the back clip.
3. Push the Retroback down until the top of the back clip rests on the  	
    center of the top edge of the wheelchair sling back.

The Retroback is now ready for use.

To Remove the Retroback from a Wheelchair:
1. Grasp the handle at the top of the back clip and pull the Retroback 	
    straight up until it is clear of the wheelchair sling back.
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To Remove The Cover:
1. Remove the Retroback from the wheelchair.
2. Pull open the Velcro flap sections on the top edge of the Retroback cover.
3. Pull the foam pad out of the cover’s front foam section.
4. Unsnap both of the snaps holding the back clip in place. 
5. Slide the back clip out of the cover’s back clip section.

To Replace The Cover:
1. Lay the cover on a flat surface with the Velcro top open and the back clip 
section facing up (two metal snaps should be visible).
2.  Hold the back clip so the Retroback logo is facing up.  Slide the open 
bottom of the back clip into the cover’s back clip section so the non-logo side 
of the back clip rests between the snaps. Note: The side of the clip with the 
Retroback logo should still be visible on the outside of the cover. Press the 
snaps together to entrap the back clip (see diagram for snap location).
3. Turn the cover over so the clip is now facing down. Slide the foam pad into 
the front foam section. Note: The "Top" label should be visible after the foam 
pad is in place. Close the two side sections of the Velcro flaps, followed by the 
center sections to secure the foam pad. 
The Retroback is now ready for attachment.

COVER REMOVAL & REPLACEMENT
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CLEANING AND DISINFECTING
Cleaning and disinfecting are two different processes.  Cleaning must precede disinfecting.

Disassemble the Retroback before cleaning or disinfecting any of its components.
To clean the cover, machine wash in warm water (40˚ C). Air dry.

To disinfect the cover, hand wash in warm water using 1/2 cup liquid household bleach 
per quart of water (125 ml bleach to 1 liter of water) solution and rinse thoroughly, or 
machine wash in hot water (60˚ C). Air dry.
        Follow safety guidelines on bleach container.

To clean the foam pad surface, wipe gently with a cloth dampened with mild soap and 
water. Air dry. No heat.

To disinfect the foam pad surface, wipe gently with a cloth dampened with a household 
cleaning disinfectant. Allow foam pad to dry thoroughly before inserting back into cover. 
       Notes:
DO NOT sterilize or autoclave the foam pad or cover.
DO NOT immerse the foam pad in water or liquids.

To clean the steel clip, wipe with a cloth dampened with a household cleaner.

To disinfect the steel clip, wipe with a cloth dampened with a household cleaning 
disinfectant.

For multiple patient use, institutions MUST clean and disinfect the product between 
each patient use.

If you require a repair, you may return the product for assessment.  Before 
returning the product to ROHO, Inc., contact our Customer Support Department 
at 1-800-851-3449 toll free in the U.S.A. for a Return Authorization Number.  
A Return Authorization Number must be obtained from ROHO, Inc. and a 
completed Return Authorization Form must be included with your product when 
returned.  The Return Authorization Form can be obtained from our website at 
www.therohogroup.com or by contacting Customer Support. Outside the U.S.A., 
contact the nearest ROHO International distributor.  See website for current 
list of ROHO International distributors (www.therohogroup.com).

Be advised that a charge will be assessed for any service provided for a 
product that does not qualify under the product’s warranty. 

Failure to submit a Return Authorization Form may result in the product being 
returned without evaluation or repair.

RETURN, REPAIR & CONTACT INFORMATION

When properly used and disposed, there are no known environmental hazards 
associated with the components of the Retroback.  Dispose of the product 
and / or components in accordance with the applicable regulations in your 
jurisdiction.

DISPOSAL
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Limited Warranty
What is covered?
ROHO, Inc. covers any defects in materials or workmanship of the product. Any 
substitutions of supplied components will void the warranty.

For how long?
12-months from the date the product was originally purchased.

What we will do.
Within a reasonable amount of time after you return the product to us, we will repair 
or replace any defect in material and workmanship and ship it back to you, all free of 
charge.

What we will not do.
We will not repair a product free of charge if it has been misused, damaged by an 
accident, or damaged from "an act of Nature", e.g., flood, tornado, earthquake, fire.

What the customer must do.
Within the U.S.A., the customer must contact ROHO, Inc. to obtain a Return Authorization 
Number and a completed Return Authorization Form must be included with the product 
when returned.  The Return Authorization Form can be obtained from our 
website at www.therohogroup.com or by contacting Customer Support at 1-800-851-3449 
toll free.  Outside the U.S.A., contact the nearest ROHO International distributor.  See 
website for current list of ROHO International distributors (www.therohogroup.com).  

Failure to submit a Return Authorization Form may result in the product being returned 
without evaluation or repair.

Questions.
Call our Customer Support Department toll free from U.S.A. at (800)-851-3449.  Outside 
of U.S.A. call your ROHO International distributor or the ROHO Customer Support 
Department at 1-618-277-9150.

Disclaimer
Any implied warranties, including the MERCHANTABILITY and FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE are also limited to the period of time specified above from the date of original 
purchase and any action for a breach of such warranties or any express warranties 
herein must be commenced within this time.  ROHO, Inc. shall not be responsible for any 
incidental or consequential damages with respect to economic loss or injuries to property, 
whether as a result of a breach of express or implied warranties, or otherwise.  ROHO, Inc. 
will not be responsible for the results of careless handling, unreasonable or improper use 
of this product.

Your Rights and the Effect of this Warranty upon Them
This warranty restricts the duration of all implied warranties as noted above and limits 
or excludes recovery for incidental or consequential damages. Some jurisdictions do not 
allow limitations on how long implied warranties will last and some jurisdictions do 
not allow the exclusion or limitation of consequential or incidental damages, so those 
provisions may not apply to you. While this warranty gives you specific legal rights, you 
may also have other rights which vary from jurisdiction to jurisdiction.
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APLICACION 
El protector de espalda para sillas de ruedas (“Retroback”), es un protector de 
espalda que se diseñó para colocarse sobre el tapizado posterior del espaldar de 
las sillas de ruedas.  Los tamaños varian dependiendo del tamaño de la silla de 
ruedas. (Vea la tabla de tamaños que se incluye en este manual).  El Retroback 
consta de una almohadilla de espuma, un cobertor y un clip de metal que se 
engancha al espaldar de la silla de ruedas.  El Retroback se puede usar con sillas 
de ruedas de estructura plegable o fija.
El Retroback no es un reemplazo del espaldar de la silla de ruedas del fabricante 
original. Se diseñó para ser un producto agregado para el espaldar de la silla de 
ruedas, que se coloca entre el usuario y el espaldar de la silla de ruedas, para 
estimular una postura más erguida que permita que la pelvis y el tronco tengan 
una mejor posición.  El Retroback está diseñado para mejorar la comodidad y las 
necesidades básicas de posicionamiento del usuario.  Está diseñado para poder 
colocarse y quitarse de una silla de ruedas sin la necesidad de utilizar herramientas 
o utensilios.  No está diseñado para proporcionar apoyo de espalda o lateral ni para 
utilizarse con un respaldo sólido.

• Antes de utilizar el Retroback, ROHO, Inc. recomienda que un médico evalúe 
la necesidad de dispositivos para evitar la inclinación. Como con cualquier 
dispositivo que se agregue a su silla de ruedas, Retroback podría afectar la 
estabilidad de la silla de ruedas.

• NO utilice el Retroback como un reemplazo del espaldar de la silla de ruedas 
del fabricante original.

• Retire el Retroback de la silla de ruedas antes de plegarla.

• El Retroback debe ensamblarse de manera correcta y debe colocarse en la silla 
de ruedas según se describe en este manual.

• El Retroback debería tener el tamaño correspondiente para la silla de ruedas y 
no entrará en cualquier silla de ruedas. Retroback disminuye la profundidad del 
asiento. Vea la tabla de tamaños en este manual y consulte con un clínico o con 
el proveedor que le proporcionó el equipo.

• NO utilice al Retroback para levantar la silla de ruedas.

• El límite de peso del usuario del Retroback es de 300 lb (136 kg).

• No se ha comprobado si el Retroback puede utilizarse en un automóvil. Siempre 
traslade al usuario a un asiento apropiado de automóvil.

• Proteja al Retroback de golpes fuertes que podrían causar daño y/o rupturas.

• Si el Retroback es alterado, se anulará la garantía.

• NO cuelgue objetos personales en la manija del clip posterior.

PRECAUCIONES
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A.	 Cobertor: el cobertor consta de una sección de espuma delantera y una sección con 
un clip posterior. La parte superior cuenta con un recinto de tres secciones de Velcro®. 
El material delantero es nailon 100% resistente al agua y los laterales son de una tela 
de 100% poliéster. La parte posterior y el divisor de secciones son de tejido de nailon 
recubierto en poliuretano en un 100%.

B.	 Almohadilla de espuma: proporciona apoyo adicional para la pelvis y el tronco del 
usuario. Fabricado con espuma de poliuretano.

C.	 Clip posterior: clip de acero cromado. Una manija cercana a la parte superior ayuda 
a retirar el Retroback de la silla de ruedas.

D. 	Broches: mantienen el clip en su lugar

E.	 Manual de operaciones: instrucciones acerca de la colocación, el cuidado y otra 
información importante sobre el Retroback.

F.	 Tarjeta de inscripción del producto: complete la tarjeta de inscripción del producto y 
envíela por correo electrónico a ROHO, Inc. o inscríbase en línea en 
www.therohogroup.com.

DETALLE DE LAS PARTES

Nombre de producto	 Cobertor y almohadilla 	     Entra en sillas de ruedas        Entra en sillas de 
		  de espuma del Retroback               de ancho *	              ruedas de altura
	              Tamaño (ancho x alto x profundidad)		
		  		              min. 	             máx.                min.            máx.
RETRO16C	            	 13 p. x 14 p. x 1,5 p.	             15 p.             16 p.                16 p.           18 p.
	                (33,0 cm x 35,5 cm x 4,0 cm)                 (38,0 cm)       (40,5 cm)          (40,5 cm)    (45,5 cm)

RETRO18C	              	 15 p. x 14 p. x 1,5 p.	             17 p.             18 p.                16 p.           18 p.
	                (38,0 cm x 35,5 cm x 4,0 cm)	            (43,0 cm)       (45,5 cm)          (40.5 cm)    (45,5 cm)

RETRO20C	           	 17 p. x 14 p. x 1,5 p.	             19 p.             20 p.                16 p.           18 p.
	                (43,0 cm x 35,5 cm x 4,0 cm)	            (48,5 cm)       (51,0 cm)         (40,5 cm)     (45,5 cm)

* Todas las medidas se tomaron desde la parte externa posterior.
  El peso promedio de un Retroback armado es de 3 lb (1.4 kg).
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INSTRUCCIONES DE COLOCACIÓN

To Attach the Retroback to a Wheelchair:

Para colocar el Retroback en una silla de ruedas:

1. Oriente al Retroback con el lado de la almohadilla de espuma mirando 
hacia el frente de la silla de ruedas, el clip posterior mirando hacia el 
espaldar del asiento, y el lado del Velcro de la funda mirando hacia arriba.
2. Deslice el clip posterior hacia abajo por encima del espaldar de la silla de 
ruedas de modo que el espaldar esté entre el lado posterior de la funda de 
nailon y el clip posterior.
3. Presione al Retroback hacia abajo hasta que la parte superior del clip se 
apoye en el centro del borde superior del espaldar de la silla de ruedas.

Retroback está listo para usarse ahora.

Para retirar el Retroback de una silla de ruedas:
1. Tome la manija en la parte superior del clipy tire del Retroback hacia 
arriba hasta que salga por completo del espaldar de la silla de ruedas.
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Para retirar el cobertor:
1. Retire al Retroback de la silla de ruedas.
2. Abra las secciones de solapas de Velcro en el borde superior de la funda del 
Retroback.
3. Retire la almohadilla de espuma de la sección de espuma de la funda delantera.
4. Desabroche los broches que sostienen el clip posterior. 
5. Deslice el clip posterior fuera de la sección del clip posterior del cobertor.

Para reemplazar el cobertor:
1. Coloque el cobertor sobre una superficie plana con la parte del Velcro superior abierta 
y la sección del clip posterior mirando hacia arriba (deben observarse dos broches de 
metal).
2.  Sostenga el clip posterior de modo que el logo del Retroback mire hacia arriba.  
Deslice la parte inferior abierta del clip posterior dentro de la sección del clip posterior 
del cobertor, de modo que el lado que no tiene el logo del clip posterior se apoye entre 
los broches.  Nota: una vez colocado el cobertor, el lado del clip con el logo de Retroback 
debe verse todavía.  Presione los broches juntos para abrochar el clip posterior (vea el 
diagrama para observar la ubicación de los broches).
3. Gire el cobertor de modo que el clip mire hacia abajo ahora. Deslice la almohadilla 
de espuma en la sección de espuma delantera.  Nota: la etiqueta “superior” debe poder 
verse luego de que la almohadilla de espuma esté en su lugar. Cierre las dos secciones 
laterales de las solapas de Velcro, luego de las secciones centrales para asegurar la 
almohadilla de espuma. 
El Retroback está listo para colocarse ahora.

RETIRAR Y REEMPLAZAR EL COBERTOR
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LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN
La limpieza y la desinfección son dos procesos diferentes.  La limpieza debe ser previa a la 
desinfección.

Retire el Retroback antes de limpiar o desinfectar cualquiera de sus componentes.

Para limpiar el cobertor, lávelo en la lavadora con agua cálida (40˚ C).  Deje secar.

Para desinfectar el cobertor , lávelo a mano con agua cálida utilizando 1/2 taza de blanqueador por 
cuarto de agua (125 ml de blanqueador en un litro de agua) y enjuague completamente o lávela en 
la lavadora con agua caliente (60˚ C).  Deje secar.

          Siga las instrucciones de seguridad en el envase del blanqueador.

Para limpiar la superficie de la almohadilla de espuma, pase un trapo ligeramente humedecido con 
jabón suave y agua.  Deje secar.  No utilice calor.

Para desinfectar la superficie de la almohadilla de espuma, pase un trapo ligeramente humedecido 
con un desinfectante de limpieza. Deje que la almohadilla de espuma se seque por completo antes 
de volver a introducirla en el cobertor. 

        Notas:

NO esterilice o autoclave la almohadilla de espuma, ni el cobertor.
NO sumerja la almohadilla de espuma en agua u otros líquidos.

Para limpiar el clip de acero, limpie con un trapo humedecido con limpiador.

Para desinfectar el clip de acero, limpie con un trapo humedecido con un desinfectante 
limpiador.

Si lo utilizan varios pacientes, las instituciones DEBEN limpiar y desinfectar el producto 
entre el uso de cada paciente.

Si necesita una reparación, puede devolver el producto para que se le evalúe. 
Antes de devolver el producto a ROHO, Inc., póngase en contacto con nuestro 
Departamento de Soporte al Cliente al número telefónico gratuito 
1-800-851-3449 en EE. UU., para obtener un Número de Autorización de 
Devolución.  El Número de Autorización de Devolución que se obtenga de 
ROHO, Inc., debe ser completado y se debe incluir con el producto cuando 
se devuelva el mismo. El Formulario de Autorización de Devolución puede 
obtenerse en nuestro sitio web en www.therohogroup.com, o bien, si se pone 
en contacto con Soporte al Cliente.  Fuera de los EE. UU., póngase en contacto 
con el distribuidor internacional de ROHO más cercano. Visite nuestro sitio 
web para obtener una lista actualizada de los distribuidores internacionales 
de ROHO (www.therohogroup.com).

Tenga en cuenta que se le cobrará por cualquier servicio que se le proporcione 
a un producto que no satisfaga la garantía del producto. 

Si no envía un Formulario de Autorización de Devolución podría devolvérsele el 
producto sin evaluación o reparación.

INFORMACIÓN DE DEVOLUCIÓN, REPARACIÓN Y CONTACTO

Cuando se utiliza y se desecha adecuadamente, no hay ningún tipo de peligro 
para el medioambiente que se relacione con los componentes de Retroback.  
Deseche el producto y/o sus componentes de conformidad con las normas 
aplicables en su jurisdicción.

DESECHOS

11



Garantía limitada

¿Qué está cubierto?
ROHO, Inc. cubre cualquier defecto en los materiales o en la fabricación del producto.  Cualquier 
substitución de los componentes proporcionados, anulará la garantía.

¿Por cuánto tiempo?
Por 12 meses a partir de la fecha en que se adquirió el producto originalmente.

Lo que haremos.
Dentro de un período razonable luego de que nos devuelva el producto, repararemos o 
reemplazaremos cualquier defecto en el material o en la fabricación y se lo reenviaremos sin costo.

Lo que no haremos.
No repararemos un producto gratuitamente, si éste ha sido mal usado o si ha sido dañado 
accidentalmente o a causa de un “hecho de la naturaleza”, por ejemplo, una inundación, un tornado, 
un terremoto o un incendio.

Lo que el cliente debe hacer.
Dentro de los EE. UU., el cliente debe ponerse en contacto con ROHO, Inc. para obtener un Número 
de Autorización de Devolución e incluir un Formulario de Autorización de Devolución completo cuando 
devuelva el producto. El Formulario de Autorización de Devolución puede obtenerse en nuestro sitio 
web en www.therohogroup.com, o bien, poniéndose en contacto con el Departamento de Soporte al 
Cliente al número telefónico gratuito 1-800-851-3449.  Fuera de los EE. UU., póngase en contacto 
con el distribuidor internacional de ROHO más cercano. Visite nuestro sitio web para obtener una 
lista actualizada de los distribuidores internacionales de ROHO (www.therohogroup.com). 

Si no envía un Formulario de Autorización de Devolución podría devolvérsele el producto sin 
evaluación o reparación.

Preguntas.
Llame a nuestro Departamento de Soporte al Cliente gratuitamente desde los EE.UU. al (800)-851-
3449. Fuera de los EE. UU. llame al distribuidor internacional de ROHO o al Departamento de Soporte 
al Cliente Internacional de ROHO al 1-618-277-9150.

Cláusula de exención de responsabilidad:
Cualquier garantía implícita, incluyendo la comerciabilidad y la idoneidad para un propósito 
particular también se limita al período de tiempo estipulado anteriormente a partir de la fecha de 
la compra original y cualquier acción que viole tales garantías o cualquier garantía expresa aquí 
debe iniciarse dentro de este plazo.  ROHO, Inc. no se responsabilizará por cualquier daño fortuito o 
consecuente con respecto a pérdidas económicas o daños a la propiedad, ya sea como resultado de 
la violación de las garantías expresas o implícitas o viceversa.  ROHO, Inc. no se responsabilizará 
por las consecuencias del uso negligente, excesivo o inapropiado del producto.

Sus derechos y los efectos de esta garantía sobre ellos
Esta garantía limita la duración de todas las garantías implícitas según se menciona anteriormente 
y limita o excluye la recuperación en caso de daños fortuitos o consecuentes. Algunas jurisdicciones 
no permiten limitaciones respecto del tiempo que durarán las garantías implícitas, mientras que 
otras jurisdicciones no permiten la exclusión o limitación de los daños fortuitos o consecuentes, por 
lo que esas disposiciones podrían no aplicarse para usted. En tanto esta garantía le otorga derechos 
legales específicos, también podría tener otros derechos que varían de jurisdicción en jurisdicción.
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